
ХМЕЛЬНИЦЬКИЙ НАЦІОНАЛЬНИЙ УНІВЕРСИТЕТ 

Факультет міжнародних відносин і права 

Кафедра іншомовної освіти і міжкультурної комунікації 

 

 

 

ДИПЛОМНА РОБОТА 

Магістр 

 

Галузь знань       01 Освіта/Педагогіка 

Спеціальність     014.02 Середня освіта. Мова та література (англійська)  

 

 

на тему:  Методика формування потенційного 

англомовного словника учнів старшої школи 

ДРСОА.018046.01.21 

 

 

Виконала: студентка 2-го курсу 

група СОАм-22-1 

 

 

___________ 
 

В. Р. Ковальчук 

 

Керівник  

канд. пед. наук, доц.  

 

 

___________ 

 

 

М. В. Зембицька 

До захисту допускаю: 

Зав. кафедри іншомовної освіти 

і міжкультурної комунікації 

д-р пед. наук, проф. 

_____ _____________2023 р. 

 

 

 

 

____________ 

 

 

 

 

 

Н. М. Бідюк   

 

 

Хмельницький 2023 



2 

 

ЗАВДАННЯ ДО ДИПЛОМНОЇ РОБОТИ 

  



3 

 

АНОТАЦІЯ 

Ковальчук В. Р. Методика формування потенційного англомовного  

словника  учнів старшої школи. – Магістерська дипломна робота. 

Дипломна робота на здобуття кваліфікації магістра за спеціальністю 

014.02 Середня освіта. Мова та література (англійська). – Хмельницький 

національний університет, факультет міжнародних відносин і права, кафедра 

іншомовної освіти і міжкультурної комунікації, наук. кер.: канд. пед. наук, 

доц. Зембицька М. В. – Хмельницький, 2023. 

Загальний обсяг роботи становить 86 сторінок, з них 70 – основного 

тексту. Робота містить 4 додатки та 58 джерел посилань. 

Ключові слова: методика, учні, старша школа, англійська мова, 

потенційний словник, словотворення, корпусна лінгвістика.  

Дипломна робота магістра присвячена дослідженню проблеми 

формування потенційного англомовного словника учнів старшої школи.  

У роботі розкриті лінгводидактичні та методичні аспекти формування 

потенційного англомовного словника учнів старшої школи. Досліджено 

лінгвістичні особливості англійського словотворення як засобу формування 

потенційного словникового запасу учнів старшої школи. Проаналізовано 

структуру та зміст  потенційного англомовного словника учнів старшої школи. 

Виявлено ефективні форми роботи та методичні прийоми формування 

потенційного англомовного словника учнів старшої школи. 

Експериментально доведено ефективність запропонованих методичних 

прийомів формування потенційного англомовного словника учнів старшої 

школи. 
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SUMMARY 

Kovalchuk V. Methods for Developing the Potential English Vocabulary of 

High School Students. Master's thesis. 

 Thesis for acquiring Master’s degree; academic major: 014.02 Secondary 

education. Language and Literature (English). – Khmelnytskyi National University, 

Faculty of International Relations and Law, Department of Foreign Language 

Education and Crosscultural Communication, scientific supervisor: Doctor of 
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The total volume of the work is 86 pages, the main text comprising 70 pages. 

The work contains 4 appendices and 58 references. 

Keywords: methodology, students, high school, English, potential 

vocabulary, word building, corpus linguistics.  

The master's thesis is devoted to the study of the problem of forming an 

English-language potential vocabulary of high school students.  

The work reveals the linguistic and methodological aspects of developing 

high school students’ potential vocabulary in English. The linguistic features of 

English word building as a means of developing the potential vocabulary of high 

school students are investigated. The structure and content of the English-language 

potential vocabulary of high school students are analyzed. Effective forms of work 

and methodological techniques for developing the potential vocabulary of high 

school students in ESL classroom are identified. The effectiveness of the proposed 

methodological techniques for developing the English potential vocabulary has been 

experimentally proved.  
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ВСТУП 

 

Актуальність дослідження. Важливою місією державної політики 

України нині є активізація якісного вивчення іноземної мови на всіх рівнях. У 

Концепції НУШ [22] зазначено, що випускники ЗЗСО мають володіти 

англійською мовою на рівні В1. Відповідно, запровадження ефективної 

системи навчання англійської мови в ЗЗСО потребує розроблення нових 

методик і засобів навчання, зокрема у старшій школі. Методика навчання 

англійської мови одним із пріоритетних завдань визначає формування 

іншомовної лексичної компетентності (лексичні знання та уміння 

використовувати потенційний словниковий запас в усному і писемного 

мовленні). 

Від засвоєння, поповнення активного та пасивного словникового 

мінімуму, розвитку рецептивних та репродуктивних лексичних навичок 

залежить здатність учнів старшої школи вільно висловлювати думки 

англійською мовою. Таким чином, у діяльності вчителя іноземної мови 

актуалізується проблема пошуку ефективних методичних прийомів, 

використання інноваційних засобів для розширення потенційного 

словникового запасу учнів.   

Методичними проблемами навчання англійської мови займалися такі 

українські науковці: Г. Борецька, Л. Богушевич, Н. Бориско, О. Бігич, 

І. Задорожна, Л. Калініна, С. Логвіна,  С. Ніколаєва, Н. Майєр, Л. Морська, 

В. Редько, О. Устименко, В. Черниш та ін.  Різні аспекти порушеного питання 

висвітлені у працях науковців, проте деякі з них, зокрема розвиток 

потенційного словника учнів старшої школи, є малодослідженими.  

Аналіз підручників з англійської мови для старшої школи показав, що 

недостатньо уваги приділено формуванню потенційного словника учнів з 

урахуванням лінгвістичних особливостей словотворення. В умовах мовної 

глобалізації, інтернаціоналізації та інформатизації важливо зацікавити 

старшокласників у вивченні нових лексичних одиниць та їх утворення й 
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вживання у різних дискурсах. Подекуди на уроках англійської мови вчителі 

використовують застарілі підручники і словники, неактуальні навчальні 

матеріали. Потребує особливої уваги також вивчення структури і змістових 

характеристик потенційного англомовного словника учнів старшої школи. 

Потенційний англомовний словник охоплює афіксальні похідні, складні й 

багатозначні слова, неологізми, інтернаціоналізми, конвертовані утворення. 

Деякі з цих термінів можуть бути невідомі учням, але їх можна зрозуміти, 

якщо учні ознайомити із закономірностями деривації і прийомами 

схематизації  значення таких лексичних одиниць. 

Перехід на дистанційне (змішане) навчання нерідко призводить до 

погіршення стану сформованості англомовної компетентності учнів старшої 

школи загалом, та лексичної зокрема. Тому пошук ефективних та 

інноваційних форм роботи, методів і прийомів навчання лексики може 

сприяти підвищенню інтересу, мотивації старшокласників до вивчення нової 

лексики, розширенню їхнього потенційного словника, культурологічного і 

лінгвістичного світогляду.  

Незважаючи на наявність дотичних наукових досліджень, окреслена 

проблема залишається недостатньо опрацьованою у науковій літературі. Це 

зумовило вибір теми дипломної роботи «Методика формування потенційного 

англомовного словника учнів старшої школи». 

Об’єкт дослідження – процес розвитку англомовної лексичної 

компетентності учнів старшої школи.  

Предмет дослідження – методичні прийоми формування потенційного 

англомовного словника учнів старшої школи. 

Мета дослідження – теоретично обґрунтувати та експериментально 

перевірити ефективність методичних прийомів формування потенційного 

англомовного словника учнів старшої школи. 

Досягнення мети дослідження потребує розв’язання таких завдань:  

1. Розглянути проблему формування потенційного англомовного 

словника учнів старшої школи у науковій літературі. 
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2. З’ясувати особливості формування потенційного англомовного 

словника учнів старшої школи. 

3. Проаналізувати зміст та структуру потенційного англомовного 

словника учнів старшої школи. 

4. Обґрунтувати методичні прийоми формування потенційного 

англомовного словника учнів старшої школи та експериментально перевірити 

їхню ефективність на уроках англійської мови. 

Методи дослідження. Розв’язання поставлених завдань вимагає 

використання таких методів дослідження: теоретичних – аналіз, синтез, 

порівняння, узагальнення для формування висновків; емпіричних – 

спостереження за процесом формування потенційного англомовного словника 

в старшій школі, опитування для з’ясування ефективності методів і прийомів 

навчання іншомовної лексики; експерименту – для перевірки достовірності 

припущення щодо ефективності використання методичних прийомів для 

формування потенційного англомовного словника учнів старшої школи; 

математичної статистики для кількісної обробки отриманих результатів 

дослідження. 

Практичне значення дослідження полягає у можливостях подальшого 

використання методичного інструментарію у розробленні уроків для 

формування потенційного англомовного словника учнів старшої школи. Цей 

інструментарій може бути використаний у шкільній практиці вчителями 

ЗЗСО, під час практичних занять з методики викладання іноземної мови, у 

процесі проходження педагогічної практики, під час написання курсових та 

дипломних робіт. 

Структура роботи. Дипломна робота складається зі вступу, двох 

розділів, висновків, переліку використаних джерел (58 найменувань, з них 26 

– іноземною мовою), чотирьох додатків. Повний обсяг тексту складає 86 

сторінок, з них 70 сторінок основного тексту. Робота ілюстрована 6 таблицями 

та 11 рисунками.   
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РОЗДІЛ 1 ТЕОРЕТИЧНІ ЗАСАДИ ПРОБЛЕМИ ДОСЛІДЖЕННЯ 

 

1.1 Особливості формування потенційного англомовного словника 

учнів у старшій школі  

 

Набуття необхідного рівня іншомовної компетентності учнів у старшій 

школі (рівня «незалежний користувач») і достатнього для спілкування в 

певних сферах життя є ключовою метою навчання іноземної мови учнів 

відповідно до вимог НУШ та Ради Європи. Цей рівень забезпечує досягнення 

функціональної грамотності в оволодінні іноземною мовою. 

Навчання іноземної мови у старшій школі здійснюється на базовому та 

поглибленому (профільному) напрямах. На базовому рівні учні повинні 

оволодіти іншомовною компетентністю на рівні незалежного користувача.  

Профільний напрям передбачає формування іншомовної компетентності 

відповідно до програми профілю навчання та згідно з цілями та змістом 

поглибленого або професійно орієнтованого оволодіння іноземною мовою 

(рівень В2).  

Навчальні програми з іноземних мов для загальноосвітніх навчальних 

закладів і спеціалізованих шкіл із поглибленим вивченням іноземних мов (10 

– 11 класи) [21] визначають цілі, завдання, зміст  навчання іноземної мови і 

регламентують функції іноземної мови у реалізації цих цілей і завдань. 

Відповідно вказаних програм [21], у розробленні змісту навчання іноземної 

мови в спеціалізованій школі варто спиратися на попередній досвід учнів на 

початковому та основному етапах освіти у навчальному і мовному аспектах та 

враховувати вікові можливості та комунікативні потреби старшокласників. 

Змістовий компонент іншомовної компетентності учнів старшої школи  

охоплює когнітивний, діяльнісний, мотиваційно-ціннісний складники, 

сформованість яких визначає готовність і здатність старшокласників до 

іншомовної комунікації. Результатами сформованості англомовної 

компетентності методисти вважають:  
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- здійснення спілкування  в межах тем і ситуацій, визначених 

навчальною програмою; 

- розуміння на слух змісту автентичних текстів; 

- читання та розуміння  автентичних текстів різних жанрів; 

- здійснення спілкування у писемному мовленні відповідно до 

комунікативних завдань; 

- вільне використання різних мовних і мовленнєвих  (вербальних і 

невербальних) засобів в усному та писемному мовленні;  

- критичне мислення щодо висловлювання власних думок та 

оцінювання думок інших;  

- ефективна взаємодія за допомогою цифрових застосунків; 

- вибір ефективних стратегічних прийомі комунікації; 

-  перенесення знань й умінь у нову ситуацію шляхом проблемно-

пошукової діяльності;   

- самоосвіта та прагнення до спілкування в іншомовному просторі; 

- усвідомлення значущості іноземної мови для життя в 

мультилінгвальному та полікультурному суспільстві; 

-  розуміння власних індивідуальних особливостей як 

психофізіологічних засад для оволодіння іноземною мовою. 

Під час навчання іноземної мови важливе значення має залучення учнів 

до діалогу культур, вивчення іншої системи понять, оволодіння учнями 

знаннями про історію, реалії та традиції  країни, мова якої вивчається. 

Усвідомлення значень мовних явищ та адекватне їх використання для 

задоволення власних іншомовних комунікативних намірів відбувається на 

основі активної роботи з підручником, словником, електронними навчальними 

ресурсами, мультимедійними засобами тощо. 

На думку науковців та вчителів (Н. Бориско, О. Вишневський, 

М. Клебанська, І. Комарова, Л. Морська, А. Неділько, Л. Смелякова, 

О. Шерстюк, В. Наталін та ін.), одним із ефективних шляхів наближення 

навчання іноземної мови до реалій життя є використання принципу 
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культуроспрямованості на основі автентичного мовного та мовленнєвого 

матеріалу. У контексті формування іншомовної лексичної компетентності учні 

повинні розпізнавати та використовувати автентичні мовні кліше, формувати 

активний  і пасивний словниковий запас.   

Для автентичного тексту притаманним є широкий спектр лексичних 

одиниць і дотримання правильної граматичної структури висловлювання [9]. 

Важливим аспектом є його інформативність, яка виконує провідну роль і 

містить відомості про культурний контекст певної країни. Окрім того, 

автентичний здатний максимально розкрити національні особливості країни, 

мова якої вивчається, оскільки містить інформацію, що відповідає 

індивідуальним потребам та інтересам учнів. Художні тексти вважаються 

основним джерелом екстралінгвістичної та лінгвістичної інформації, що є 

одним з ефективних методів фіксації уваги учнів на культурних аспектах 

країни, мову якої вони вивчають. 

Опрацювання автентичних джерел (преса, художні тексти, журнали, 

статті-роздуми, пісні, інтерв'ю з відомими особистостями, уривки з 

радіопередач, новини ВВС, спеціальні освітні програми, Інтернет 

повідомлення, тематичні онлайн екскурсії тощо) розширює потенційний 

словниковий запас учнів, збагачує їхній світогляд. Автентичний матеріал 

забезпечує найбільшу інтеграцію позамовних засобів, які вирізняються 

широким спектром лінгвістичного оформлення.   

У таблиці 1.1. представлено вимоги до сформованості англомовної  

лексичної компетентності учнів 11-го  класу. У стовпчиках  прописано вимоги 

відповідно до рівнів володіння: перший – В2 (Іноземна мова у спеціалізованих 

школах з поглибленим вивченням),  другий – В1 (Іноземна мова у 

загальноосвітніх навчальних закладах) ,  третій – А2+ (Іноземна мова як друга 

у спеціалізованих школах з поглибленим вивченням та у загальноосвітніх 

навчальних закладах). 
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Таблиця 1.1 – Вимоги до сформованості англомовної лексичної 

компетентності учнів 11-класу 

 

 

У результаті аналізу чинних навчальних програм з англійської мови для 

11 класу та низки навчальних підручників (James Styring, Nicholas Tims, Anne 

Robinson, Svitlana Drobotenko «Prepare» Ukrainian Edition. Grade 10&11, 2022 ) 

нами з’ясовано, що учні вивчають такі теми: «Я і моя родина», «Харчування», 

«Дозвілля», «Мистецтво», «Наука і технічний прогрес», «Професії», «Україна 

в світі» та ін. (див. Таблиця 1.2.), які спрямовані на розширення іншомовного 

лексичного потенціалу учнів. 

Як зазначає В. Редько, впровадження інтерактивних методів і технологій 

у практичну діяльність відіграє важливу роль у здійсненні успішного процесу 

вивчення іноземної мови у старшій школі [14, с. 6-7]. Зокрема, для учнів 

старшої школи можуть бути ефективними інтерактивні методи опанування 

іноземною мовою, такі як: рольові ігри, ситуативні вправи, групова та 

партнерська робота тощо.  
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Таблиця 1.2 – Зміст навчання англомовної лексики в 11-му класі 

 

 

Під час розроблення змісту навчальних програм необхідно враховувати 

вікові особливості учнів старшої школи (14-18 років). У цьому віці учні здатні: 

розуміти  довгі та складні інструкції з різними комунікативними завданнями; 

використовувати мову як засіб іншомовної комунікації для вирішення 

складних проблем спілкування; розуміти образну мову, робити прогнози на 

основі інформації, яка їм не надається; дискутувати з партнером по комунікації 

для отримання відповідних роз’яснень; змінювати свої мовні стилі відповідно 

до мовного середовища, ситуації та комунікативного партнера; збагачувати 

словниковий запас (7-10 лексичних одиниць)  неологізмами, 
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інтернаціоналізмами, фразеологізмами, багатозначними словами тощо. Для 

цього вчителю доцільно застосовувати прийоми антиципації та предикції; 

цікаві сучасні автентичні матеріали  із захоплюючими історіями; дискусії та 

дебати на соціально-актуальні теми [56]. 

Сучасний підхід до навчання іноземних мов спрямований на організацію 

уроків, яка сприяє комунікативно-діяльнісному підходу до володіння мовою в 

контексті інтеграції з міжкультурним аспектом. Ця стратегія зумовлена 

процесами глобалізації міжнародних взаємодій, які актуалізують 

використання іноземної мови як ключового засобу спілкування.  

У навчанні учнів старшої школи англомовній лексиці на автентичних 

матеріалах важливо звертати увагу на фонові знання,  знання безеквівалентних 

лексичних одиниць, конотативних значень лексичних одиниць, які становлять 

потенційний англомовний словник. Знати слово означає знати його форми, 

значення та особливості вживання. Обсяг полісемантичних лексичних 

одиниць в англійській мові досить значний, отже необхідно знайомити учнів з 

найбільш частотними з них. Крім значення слова, необхідно показати його 

конотацію, тобто ті асоціації, які це слово викликає, його соціальний підтекст, 

що пов'язаний з вживанням слова. Наприклад, «notorious» і «famous» мають 

різну конотацію, їх взаємозамінність практично неможлива, хоча вони 

пов'язані з поняттям популярності. Нові лексичні одиниці подаються у 

певному контексті, який допомагає учневі скласти уявлення про те, як і де 

може бути використане певне слово, у яких словосполученнях та для 

вирішення яких комунікативних завдань. Використовуючи відповідні правила 

словотвору, знаючи правила семантизації лексичних одиниць, учні мають 

вміти вибирати найбільш відповідне слово, словосполучення або мовне кліше 

для вирішення поставлених комунікативних завдань. Варіанти їхнього 

вживання у різних ситуаціях наводяться у текстах та словниках підручника, які 

можуть бути позначені зірочкою (типу unforgetable). До потенційного словника 

входять одиниці, які учні не зустрічали і не вивчали раніше, але можуть 

здогадатися про їх значення за допомогою знання словотворчих елементів: 
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create – creative. Такі лексичні одиниці у проаналізованих підручниках 

англійської мови зустрічаються досить часто, що забезпечує можливість 

читати неадаптовані автентичні тексти. 

Визначення словникового запасу іноземної мови як певного континууму 

між здатністю розуміти значення слова і здатністю автоматично активувати 

слово для продуктивних цілей передбачає, що в кожній конкретній точці 

континууму може бути різна кількість іншомовних слів, якими володіє кожен 

учень у будь-який момент часу. Таким чином, на одному кінці континууму ми 

маємо те, науковці називають потенційним словниковим запасом, який 

складається з таких слів іноземної мови, з якими учні раніше не стикалися (ні 

в усній, ні в письмовій формі), але які вони, тим не менш, можуть зрозуміти 

при першій зустрічі. Рухаючись вздовж континууму, ми потрапляємо в  cферу 

реальної лексики, яка, згідно з Р. Палмбергом, включає ті іншомовні слова, які 

учні засвоїли на певному етапі процесу навчання, і які вони можуть або тільки 

розуміти (пасивна реальна лексика), або розуміти і використовувати (активна 

реальна лексика)  [51, c. 201-219].   

Отже, потенційний словник складають лексичні одиниці, які не 

зафіксовані у попередньому досвіді учнів старшої школи, проте вони доступні 

для семантизації у процесі мовленнєвої діяльності на основі реального 

іншомовного словникового запасу учнів та розвинених лексичних навичок [2, 

с. 12]. Водночас до потенційного словника відносять і незнайому лексику, 

значення якої учні можуть здогадатися по контексту в усній чи письмовій 

комунікації [ 3]. 

Створивши певну систему для визначення типу слів відповідно до тих 

труднощів, які вони спричиняють, науковці виокремлюють вісім типів 

лексичних одиниць, які становлять потенційний словник:  

 Інтернаціональні та запозичені слова;  

 Похідні та складні слова зі знайомими складовими частинами; 

 Слова, особливі за своїм змістом для мови, що вивчається;  

 Слова, обсяг значень яких є близьким до семантичного обсягу 
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слова в рідній мові;  

 Слова, які мають спільні корені в рідній мові, але відрізняються за 

змістом;  

 Слова й словосполучення, окремі компоненти яких хоча й відомі, 

але ідіоми та не є схожими за значенням;  

 Слова, обсяг яких є ширшим від обсягу значень відповідного слова 

в рідній мові;  

 Слова, які мають вужчий обсяг значень відповідного слова в рідній 

мові;  

 Слова, що мають вужчий обсяг значень, але не відмічаються в 

рідній мові; 

 Слова, які не є схожими за значеннями. 

Важливо наголосити, що зазначені вище лексичні одиниці можуть 

становити певні труднощі щодо їх засвоєння. Традиційними труднощами є 

недостатньо сформований, або ж взагалі відсутній активний / пасивний 

словниковий запас учнів. Причиною низького рівня засвоєння потенційного 

англомовного словника є також відсутність знань лінгвістичного характеру, 

зокрема основ словотворення: а також незнання прийомів мовної здогадки.  

Лексичний матеріал у школі, на жаль, обмежується певним мінімумом, 

який охоплює реальний та пасивний словники, похідні яких надалі формують 

потенційний словник. Через певні умови навчання у школі, насамперед, через 

практичну спрямованість предмета та обмежену кількість годин, обсяг 

наявного словника не може кардинально збільшитись шляхом деталізованої 

роботи від ізольованої лексичної одиниці до текстового рівня у мовленнєвій 

діяльності, тому об’єктивно виникає потреба у збільшені потенційного 

словника [2].   

Узагальнюючи вищевикладене, зазначимо, що основна мета формування 

потенційного англомовного словника учнів в старшій школі полягає у 

засвоєнні учнями продуктивних та рецептивних лексичних навичок, 

пов’язаних з уміннями зіставляти та аналізувати мовленнєві ситуації, 
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комбінувати різні види словників, застосовувати прийоми мовної здогадки, 

словотвору, визначати значення слів із контексту. Завданням вчителів 

англійської мови є пошук ефективних форм роботи та інноваційних 

методичних прийомів, лінгводидактичних принципів навчання для 

забезпечення успішного засвоєння учнями потенційного словника, який  

підтримує інтерес та бажання учнів вивчати нові слова. 

 

 

1.2  Лінгводидактичні основи формування потенційного 

англомовного словника учнів старшої школи  

 

Оволодіння різними способами словотворення сприяє формуванню 

потенційного словника учнів, що має велике значення для всіх видів 

мовленнєвої діяльності.  Для того, щоб визначити зміст навчання лексики, 

необхідно чітко розмежувати критерії відбору змісту  активного і пасивного 

словникового мінімуму учнів старшої школи. Критерії відбору мають 

базуватися на принципах мінімізації, актуалізації, систематизації, семантичної 

цінності, стилістичної необмеженості, регулярності використання, 

словотворчої цінності тощо. Активний вокабуляр формується в результаті 

ретельного опрацювання нового матеріалу та використовується в усному 

мовленні. Він є, порівняно з пасивним, обмеженим. Джерелом активного 

словникового запасу слугують усні діалоги та монологи – подача слухового 

образу через аудіювання, з подальшим переходом до артикуляції, читання та 

письма. 

Формування потенційного словника учнів старшої школи  залежить від 

реального словника, який включає активний і пасивний словниковий мінімум 

(Рисунок 1.1)  
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Рисунок 1.1 – Структура словникового потенціалу учнів   

 

Зокрема, до потенційного словника належать: 

 інтернаціоналізми –  це лексичні одиниці, які мають структурно-

семантичну спільність у більшості мов ( «sport – спорт», «football – футбол», 

«tennis – теніс»);  

 слова подібні за звучанням або графічним оформленням  зі 

словами рідної мови («music – музика», «gymnastics – гімнастика», «goal – 

гол»);  

 складні та похідні слова, які складаються з відомих учням 

компонентів («compete – competition», «sports – sportsman»);  

 конвертовані слова («export – to export»);  

 нові значення багатозначних слів («go», «take»); 

 слова, значення яких можна здогадатися за допомогою 

словотворчих елементів чи за контекстом.  

Критерії відбору таких лексичних одиниць презентовані на Рисунок 1.2.  
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Рисунок 1.2  – Критерії відбору лексичних одиниць потенційного 

словника 

Вважаємо за доцільне розглянути деякі лінгвістичні особливості та 

приклади формування потенційного англомовного словника учнів старшої 

школи.  

Лексична одиниця наділяється статусом складного слова, якщо вона 

відповідає критеріям складного слова – фонетичному, орфографічному та 

семантичному [13]. Фонетичною ознакою складного слова (композиту) є 

узагальнюючий наголос, який об'єднує, "притягує" компоненти композиту. 

Внаслідок "переміщення" наголосу у межах складного слова відбуваються 

фонетичні зміни окремих компонентів. Щодо орфографічного принципу, то 

характерною ознакою складних слів в англійській мові є їх написання разом 

або через дефіс. 

Семантика складного слова в цілому відрізняється від значень його 

складових частин. Так, наприклад, складне слово country-house має значення 

"резиденція аристократа у сільскій місцевості", і воно відрізняється від 

матеріально ідентичного синтаксичного словосполучення country house 

"будинок в сільській місцевості". Наприклад, в похідних tea-cup "чашка для 

чаю", tea-cake "пиріг до чаю" та tea-shop "крамниця, де продають чай" 
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компонент tea є носієм загального для всіх слів цього ряду значення "той, що 

має відношення до чаю", хоча похідні з цим компонентом і означають 

абсолютно різні поняття. 

У лінгвістичних дослідженнях останніх років все більше уваги 

приділяється одному з найпродуктивніших способів англійського 

словотворення – телескопії [5; 7; 8; 13]. Цей спосіб становить злиття, 

об'єднання "уламків" двох або декількох слів, їх частин, або з'єднання одного 

повного слова та частини іншого, в результаті яких утворюються "слова-

злитки". Кількість таких слів в англійській мові (особливо в її американському 

варіанті) є значною. 

Механізм створення телескопійних слів подібний до словоскладання у 

багатьох аспектах [5]. Як і у випадку з композитами, телескопійні утворення 

походять від вільних лексичних одиниць. Окрім того, з погляду семантики, 

обидва шляхи словотворення є проявом універбації, або конденсації значення 

словосполучення в межах однієї лексичного одиниці. Зрештою, взаємозв'язок 

між компонентами, як у композитах, так і у телескопійних словах, базується на 

співскладанні основ. У випадку словоскладання це зв’язок між основами, які 

співпадають з самостійними словами, а при телескопії – це зв’язок між 

основами, які частково або цілком втратили цілісність. 

Наприклад, перші утворення з елементом -burger були телескопійними 

словами, що виникли в результаті зрощення першого компоненту зі словом 

hamburger. Решта похідних була утворена за аналогією з цими лексичними 

одиницями. Елемент структури - burger став носієм семантики всієї лексеми 

hamburger, відбулась ізоляція його значення від значення вихідної основи. 

Телескопійне словотворення, як правило, створює умови для появи 

афіксів як препозитивного, так і постпозитивного характеру. Так, префікс docu- 

вперше з'явився у слові docudrama (documentary + drama) "телефільм або 

телевистава, створені на документальній основі". Саме це телескопійне 

слово було використане як зразок для утворення інших лексичних одиниць з 

елементом docu-: docutainment, docuhistory, documusical, docurecreation. 
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Скорочення повної форми лексичної одиниці лежить в основі таких 

способів словотвору як телескопія та акронімія. Крім того, деякі скорочені 

мовні утворення поповнюють словниковий фонд мови і функціонують в мові 

поряд з корелятивними лексичними одиницями в повній формі, наприклад, lab 

< laboratory, exam < examination, Euro < Europe, fridge < refridgerator, gram 

< telegram. 

З погляду етимології, більшість лексичних інтернаціоналізмів – це слова 

давньогрецького або латинського походження, семантика яких є 

загальновідомою. Оскільки словотвірний елемент, що виник в результаті 

скорочення слова, як правило, абсорбує семантику лексичної одиниці, то і 

семантика афікса, що виник в результаті скорочення повної форми 

інтернаціонального слова є аналогічною лексичному значенню останнього, 

тобто також є загальновідомою. 

Основу утворення «модних» словотвірних елементів складає 

словотворення за аналогією. Виділення зі складу слів, утворених за аналогією 

з конкретною лексичною одиницею, словотвірний елемент закріплюється в 

мові і слугує матеріалом для подальшого словотворення. Зі слова Watergate 

(назва готелю в місті Вашингтоні, що став символом політичного скандалу в 

70-і роки) відокремився суфікс -gate. За аналогією зі словом Watergate були 

утворені такі слова, як Reagangate, debategate, Irangate, contragate, oilgate. 

Даний словотвірний елемент став фактично інтернаціональним, завдяки 

запозиченню багатьма мовами таких неологізмів, як Irangate, contragate. 

Розвиток та функціонування англійської мови на сучасному етапі 

характеризується процесами неологізацїї, які відбуваються, в основному, за 

рахунок власних номінативних та словотвірних засобів. Однак, в утворенні 

неологізмів беруть участь й іншомовні словотвірні елементи, що 

сформувалися на базі запозичених у різний час лексичних одиниць. 

У галузі словотвору відбиттям вищевказаних процесів є виникнення 

нових елементів у дериваційній системі англійської мови, формування нових 

словотвірно-семантичних типів та словотвірних моделей, що склалися на базі 
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нових слів, а також активізація вже існуючих у мові словотвірних типів, що 

містять нові морфеми, перехід останніх з розряду малопродуктивних до 

розряду продуктивних словотвірних елементів. В останні десятиріччя в 

загальний ужиток увійшов також елемент грецького походження сгуо- (грецьк. 

cruos- «мороз, льодяний холод»), що утворює похідні, які пов'язані своєю 

семантикою з низькими температурами, особливо як штучного засобу та 

методу збереження живих тканин: cryopreserve, cryobank, cryobirth. 

Важливо зазначити, що взаємозбагачення словотвірних систем різних 

мов не здійснюється шляхом механічного переходу одиниць цього рівня з 

однієї мови в іншу, оскільки, як правило, запозичують не словотвірний 

елемент, а лексичну одиницю в цілому, яка потім може послужити джерелом 

виникнення нового афікса, який відокремлюється або шляхом поділу 

іншомовного слова на хибні морфеми, або шляхом переносу семантики слова 

на його частину, фрагмент, або в результаті співвіднесення носіями мови 

частини запозиченої лексичної одиниці з фонетично або семантично 

подібними словами мови-реципієнта, тобто англійської мови. 

Наприклад, слово hamburger «бутерброд» пов'язане з містом Гамбург у 

Німеччині, однак носії англійської мови відокремили слово ham в складі 

запозиченої лексичної одиниці та співвіднесли його з англійським словом ham 

(спочатку hamburgers були з яловичиною), а частина слова, що залишилась – 

burger стала асоціюватися з поняттям «бутерброд, булочка» і в результаті 

словотвору за аналогією з запозиченим словом була утворена ціла серія 

лексичних одиниць, що означають різні види бутербродів: beefburger, 

bearburger, cheeseburger, chickenburger, deerburger, fishburger, healthburger, 

nutburger, sausageburger. У цьому випадку відбулося абсорбування уламком 

слова (burger) семантики всієї лексеми. 

Висока словотворча активність характерна, наприклад, для таких 

префіксів, як bio- (biocomputer, bioethics, biohome, bioindustry, bioreactor, 

biovision, bioyoghuri), eco- (ecobomb, ecotourism, ecotoxicology), tele- 

(telebanking, telemarketing, teleshopping), video- (video-art, videogame, 
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videophone). 

Збагачення лексичної та словотвірної підсистем англійської мови 

відбувається не тільки завдяки впливу інших мов, але також і в процесі 

взаємодії різних варіантів самої англійської мови (внутрішньомовні 

запозичення). 

Деякі словотвірні елементи, джерелом виникнення яких став 

американський варіант англійської мови, настільки адаптувалися в інших 

варіантах, що беруть участь в утворенні національно маркованої лексики. Так, 

наприклад, в австралійському варіанті широко вживається слово Skippiburger 

"бутерброд з м'ясом кенгуру", яке виникло в результаті приєднання 

запозиченого з американського варіанту словотвірного форманту – burger та 

мотивуючої основи Skippi – ім'я героя популярного австралійського телесеріал 

про пригоди маленького кенгуру. 

Наприкінці 80-х років словотвірний фонд англійської мови поповнився 

новим префіксом giga-, виділеним зі складу комп'ютерного неологізму. 

Прикладом можуть служити слова gigabucks "дуже велика сума доларів", 

gigalinks "широкі зв'язки", gigastore "дуже великий магазин". 

В останні роки високу словотворчу активність виказує афікс tele-. Цей 

елемент в більш узагальненому значенні "пов'язаний з відстанню" має довгу 

історію вживання в багатьох мовах, однак саме в останні роки сформувався 

його новий лексико-семантичний варіант, він утворює слова, пов'язані з 

поняттями телекомунікації та інформаційної технології: telebanking, 

telecommute, telecottage, telemarketing, teleshopping. Як свідчать наведені вище 

приклади, комп'ютерні терміни не тільки поповнюють лексичний фонд 

англійської мови, але і служать основою для словотворення, стаючи моделями 

та будівельним матеріалом для утворення неологізмів, що належать до 

загальновживаної лексики. 

Важливо також зазначити, що потенційний словник формується також 

завдяки самостійній семантизації  ще не вивченої лексики під час читання, в 

основі якої лежить лексична здогадка. 
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Відповідно, необхідно також враховувати труднощі засвоєння лексичних 

одиниць потенційного словника: неспівпадіння у способах утворення 

граматичних форм в рідній та іноземній мовах; неспівпадіння значення та 

сполучуваності лексичних одиниць в  рідній та іноземній мовах; схожість за 

значенням – відмінність за формою  в рідній та іноземній мовах; словотвірні 

елементи (префіксація, афіксація); національно-марковані елементи, культурно-

марковані  елементи. 

На думку науковців (О. Кравчук, Г. Тараканова), вільне володіння учнями  

іншомовною лексикою залежить також від обізнаності з лінгвокультурними  та 

мовленнєвими особливостями країни, мова якої вивчається. Розширення 

активного і пасивного словникового запасу учнів відбувається також з 

урахуванням фразеологічного контенту англійської мови [31]. 

Найбільш широко в комунікативних ситуаціях в сучасній англійській 

мові використовують стійкі сполучення та ідіоми. Природність мовлення 

залежить від того факту, наскільки доречно та цілеспрямовано мовець 

використовує лексичні і фразеологічні одиниці.  На думку І. Добровольської, 

для сприйняття мови як рідної необхідне не лише глибоке  знання самої  мови, 

а й безпомилкове чуття стилю фразеологізму. Отже, навчання правильному 

вживанню в мовленні фразеологізмів, що узагальнюють та типізують окремий 

вияв суспільного або особистого життя в досвіді різних поколінь, є актуальним 

засобом розширення продуктивного лексичного потенціалу учнів  [4, с. 5]. 

Учні, опановуючи фразеологічні звороти, вчаться  розуміти лексичну одиницю 

та  уважно ставитися  її значення, збагачують потенційний словник 

фразеологізмами та розвивають уміння користуватися ними в щоденній 

комунікації.   

З усього зазначеного вище можна зробити висновок, що джерелом 

поповнення потенційного словника учнів старшої школи є неологізми, 

іншомовні та внутрішньомовні запозичення, фразеологізми, на які варто 

звертати увагу на уроках англійської мови.   
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РОЗДІЛ 2 МЕТОДИЧНІ ЗАСАДИ ФОРМУВАННЯ ПОТЕНЦІЙНОГО 

АНГЛОМОВНОГО СЛОВНИКА УЧНІВ  

СТАРШОЇ ШКОЛИ 

2.1 Методичні прийоми та форми роботи щодо формування 

потенційного англомовного словника учнів старшої школи 

 

Відповідно до Навчальної програми з іноземних мов учні старших 

класів, зокрема випускники, мають володіти рівнем англійської мови В1, 

згідно якого вони можуть вступати у дискусію та підтримувати розмови на 

побутові теми, вільно висловлювати думку (усно і письмово) за допомогою 

широкого спектру мовних та мовленнєвих  засобів. Потенційний словник учнів 

має складати щонайменше 2500 слів.  

Під час проходження практики в ЗЗСО було встановлено, що не всі 

старшокласники можуть вільно користуватися своїм потенційним словником в 

усному та писемному мовленні.  Виникає низка труднощів в засвоєнні 

лексичного матеріалу. До таких труднощів відносимо: засвоєння форми 

лексичних одиниць (словотвірний компонент),  розуміння функції лексичної 

одиниці;  усвідомлення значення лексичної одиниці в різних контекстах; 

використання лексичних одиниць в мовленні; нерозуміння способів 

семантизації лексичних  одиниць тощо.  

Як зазначалося у попередньому розділі, до потенціного словникового 

запасу учнів належать інтернаціоналізми, неологізми, фразеологізми, похідні 

слова, складні слова, конвертована лексика (export – to export, excuse – to 

excuse),  багатозначні слова та їх нові значення, лексичні одиниці, значення 

яких можна здогадатися за контекстом тощо.    

Досліджуючи проблему формування потенційного словника учнів 

старшої школи, звертаємо увагу на  дві групи мовленнєвої здогадки щодо 

значення незнайомої лексики: перша група – аналіз загальної структури та 

основних компонентів лексичних одиниць (наприклад, інтернаціональні 

слова); друга група стосується   аналізу місця лексичної одиниці в реченні, її 
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смислових зв’язків з іншими лексичними одиницями в тексті. 

Н. Богушевич та В. Сорока  обґрунтували та згрупували прийоми мовної 

та мовленнєвої здогадки: подібності звучання та написання лексичних 

одиниць в іноземній та рідній мовах (інтернаціоналізми); знання значення 

складених слів;  знання словотворчих елементів  лексичних одиниць (афіксація 

та префіксація);  знання значень лексичних одиниць, які у тексті 

використовуються без зміни в іншій частині мови (конвертація)  [2].   

Враховуючи той факт, що в англійській мові нове слово (неологізм) 

з’являється кожні 90 хвилин, потім воно штампується і залишається у 

мейнстрімі сучасних мовних трендів. Наприклад, за період пандемії COVID -

19, нові форми життя, роботи та спілкування під час пандемії породили врожай 

неологізмів понад 1,5 млрд. слів (Рис 2.1). Використовуючи Онлайн ресурс 

«Еnglish-corpora.org» учні та вчителі можуть ознайомитися з неологізмами 

дискурсу «Коронавірус» (https://www.english-corpora.org/corona/). 

 

 

Рисунок 2.1  – Приклади неологізмів, пов’язаних з пандемією                 

COVID -19 

 

Неологізми – це слова або фрази, які придумані для опису нових речей 

або для того, щоб дати нову назву старій ідеї. Неологізми зустрічаються в 

https://www.english-corpora.org/corona/
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англійській мові дуже часто. Ці новотвори можуть стати загальноприйнятою 

мовою або зникнути через відсутність використання. Існує низка способів 

створення неологізмів, і це може бути цікавою сферою досліджень для учнів 

старшої школи. Неологізми утворюються, наприклад, змішуванням, 

запозиченням з інших мов, з акронімів і афіксів. 

Для спілкування у соцмережах із іноземцями старшокласники 

намагаються бути на хвилі сучасної комунікації,  проте  часто підхоплюють 

такі мовні тренди, інколи не розуміючи їх змісту і значення в контексті.  У 

таблиці 2.1 наведено приклади  популярних сучасних неологізмів в англійській 

мові.  

Звісно, учні намагаються запам’ятовувати ці слова, але іноді швидко їх 

забувають. Тому на уроках англійської мови вчителеві варто використовувати 

нові прийомі роботи з неологізмами, наприклад: «шаховий удар» («chess 

knock»), подібний до аналогії або асоціації;  «метод повного занурення» 

(соціальна активність); мнемотехніка (створення ланцюжка: англійський 

неологізм – візуальна асоціація його значення); метод  постійного повторення  

Еббінгауза тощо. 

У цьому контексті заслуговує на увагу використання лексичного підходу 

у формуванні потенційного словника учнів старших класів. Сутність підходу 

полягає у  тому, що комунікація презентується у вигляді словосполучень 

(«chunks»), а не окремих слів. Відтворення готових словосполучень  сприяє 

запам’ятовуванню великої кількості слів і стійких виразів без зусиль і в короткі 

терміни, що дає змогу учням швидко висловлювати свої думки, читати і 

сприймати складні тексти різних жанрів без словника.  

У додатку А презентовано приклади уроків з методикою вивчення 

неологізмів з учнями старшої школи  (рівень  Intermediate and above), 

розроблені методистами Британської ради.  
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Таблиця 2.1 – Приклади популярних неологізмів в англійській мові 

 

У зарубіжному досвіді серед методистів широкої популярності набула 

методика навчання неологізмів  з використанням корпусних засобів (корпусної 

лінгвістики). Використовуючи різні стилістичні  та словотвірні прийоми 

вчитель допомагає учням розвинути стратегії «розумного вгадування», 
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навички творчого письма та розуміння прочитаного. Окрім підвищення 

обізнаності учнів про неологізми та про те, як мова постійно розвивається, 

корпусна лінгвістика заохочує їх до самостійної роботи з текстами.  

Допоміжними навчальними ресурсами можуть бути : «Еnglish-corpora.org» та 

Wordspy.com –  веб-сайти, які надають інформацію про  нові слова та фрази, що 

нещодавно з'явилися в англійській мові за відповідною тематикою. На уроках 

англійської мови в старших класах  важливо навчити учнів користуватися цими 

ресурсами.  

Наведемо приклад міні-уроку за темою «Неологізми».  

Урок в 11 класі 

Тема: «Neologisms» 

Практична мета: розвивати лексичну компетентність на основі 

вивчення неологізмів засобами корпусної лінгвістики; розвиток 

компетентності читанні засобами мовної здогадки. 

Очікувані результати, учні:  

- вміють шукати слова та словосполучення за допомогою сайту 

english-corpora.org.; 

- вміють систематично орієнтуватися в тексті, отриманому з 

корпусу; 

- можуть самостійно працювати з корпусом і використовувати його 

як глосарій та джерело інформації; 

- можуть виводити значення невідомої лексики (неологізмів), 

використаної в різних контекстах, шляхом інтелектуальної мовної здогадки; 

- можуть писати власні визначення раніше невідомих слів на 

основі знайдених у корпусі. 

Навчальні ресурси: онлайн ресурси «Еnglish-corpora.org», «NOW», 

WordSpy.com, роздатковий матеріал. 

Технічне обладнання: проектор, ноутбук. 

Пропонований міні-урок використовує ресурс «Еnglish-corpora.org» як 

інструмент аналізу для учнів та вчителів. Він перебуває у вільному доступі, що 
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робить його особливо привабливим для використання в класі. Крім того, роботі 

з корпусом легко навчитися, оскільки в Інтернеті можна знайти різноманітні 

навчальні посібники. Деякі з основних можливостей цього інструменту для 

роботи з корпусом – це можливість створювати списки слів, відображати 

частоту вживання  у вигляді діаграм і знаходити найбільш вживані 

словосполучення. 

Також ефективним є використання ресурсу  «NOW» (News on the Web), 

який можна знайти лише на сайті Еnglish-corpora.org. Оскільки неологізми 

постійно змінюються і розвиваються, особливо в епоху цифрових технологій, 

цей ресурс  регулярно поповнюється новим контентом зі статей і блогів, може 

бути корисним ресурсом для занять. Щомісячне оновлення контенту (близько 

180-200 мільярдів слів) привело до того, що станом на березень 2021 року 

корпус NOW налічував близько 12,2 мільярда слів. Це найбільший і 

найновіший корпус на сайті Еnglish-corpora.org, а також дуже повний і 

диференційований, оскільки він дозволяє користувачам встановлювати певні 

критерії пошуку, такі як рік публікації та країна. Ресурс NOW також містить 

регулярно оновлюваний список слів і словосполучень, що надається 

WordSpy.com, постійно оновлюваним веб-сайтом найновіших неологізмів. 

Пропонований урок дає учням змогу контекстуалізувати неологізми, 

застосовуючи інтелектуальні стратегії мовної здогадки та використовуючи 

власні знання за допомогою функції «collocate» на сайті Еnglish-corpora.org. 

(Рисунок 2.2.). 

 

Рисунок 2.2  – Сторінка ресурсу NOW (english-corpora.org/now/) 
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Рисунок 2.3 – Ресурс Wordspy.com   

 

Відомий  Ресурс WordSpy.com містить понад 3 000 слів і словосполучень 

з коротким визначенням, спорідненими словами, етимологією та прикладами 

вживання. Сайт добре структурований, має зручний інтерфейс. Меню ліворуч 

пропонує різні способи пошуку слів, наприклад, опцію "By Date", яка 

впорядковує слова і фрази за роком і місяцем. Ще одним способом пошуку 

нових слів є опція "Випадкове слово", яка щоразу показуватиме користувачу 

новий неологізм або словосполучення при натисканні на нього. Також можна 

провести більш детальний пошук, вибравши "Повний пошук", або шукати за 

різними категоріями ("За тегами"). 

Веб-сайт дає список прикладів речень з новинних сайтів разом з 

додатковою інформацією про джерело, країну та дату. Запропоновано також 

уривок  (або повний текст) з даним неологізмом.  

Для перевірки і закріплення знань, вчитель може розробити або 

скористатися різними шаблонами (бланками) завдань, при цьому враховувати 

рівень знань учнів.   Значення неологізмів можуть бути занадто очевидними 

або застарілими. Зважаючи на постійні мовні зміни, особливо на появу та 

поширення нових слів, дуже важливо ретельно вивчати неологізми. Знайти 
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відповідні слова не повинно бути надто складно завдяки великій кількості 

неологізмів на Wordspy.com. 

  

 

 

Рисунок 2.4. – Детальний аналіз неологізма «glamping» з прикладом 

використання   

 

Наприклад, це можуть бути такі завдання:  

 

https://wordspy.com/index.php?word=glamping
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З метою заощадження часу на уроці, вчитель може дати домашнє 

завдання учням на попередньому уроці  ознайомитися з інструментами та 

ресурсами.   

На початку уроку (Warming-up) учням можна запропонувати 

демонстрацію чату, наповненого неологізмами, пов'язаними з пандемією 

Covid-19 (Рисунок 2.5). 

 

Рисунок  2.5   – Чат-діалог  з неологізмами  
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Після того, як двоє учнів прочитають діалог вголос, вчитель запитує 

клас, про що йдеться в розмові і що вражає у виборі слів. Учні знати 

неологізми, або ж незнайомі з ними. Завдання вчителя – використати 

неологізми чату, щоб ініціювати дискусію в класі та активізувати попередні 

знання учнів, заохочуючи їх працювати над визначенням та функцією цього 

стилістичного прийому. Пандемія може бути використана як конкретний 

приклад того, як мова розвивається і змінюється з часом. У результаті нових 

ситуацій та подій створюються нові слова та фрази, які стають частиною 

мовного вжитку. Однак ці новостворені слова не завжди залишаються 

неологізмами. З часом вони або зникають, або поповнюють потенційний 

словниковий запас. 

Основна частина уроку присвячена роботі з корпусом NOW на сайті 

Еnglish-corpora.org. Учні отримують аркуш із переліком неологізмів. Перше 

завдання – об'єднатися з партнером і поміркувати над можливими значеннями 

перелічених слів. Деякі з цих припущень можна записати на дошці, щоб 

переглянути їх наприкінці уроку. Одна з цілей – дати учням можливість 

з'ясувати значення слова через контекстуалізацію та інтелектуальну мовну  

здогадку або шляхом аналізу контексту. Щоб пояснити, чому такі стратегії є 

корисними, вчитель може вказати, що більшість неологізмів не можна знайти 

у словнику. Однак сучасні корпуси можуть містити слова, які ще не були 

включені до словників. Згодом учні знайомляться з ресурсом-корпусом NOW 

та веб-сайтом корпусу. Тут важливо з'ясувати, чи працювали учні з ресурсом  

Еnglish-corpora.org, чи ні. Якщо ні, вчитель обов'язково дає їм коротке 

пояснення різних функцій. За допомогою покрокової інструкції з використання 

інструментів  учні працюють у парах і виконують завдання. Вони шукають 

задані неологізми в ресурсі NOW, знаходять тексти, які містять ці неологізми, 

а також їхні найчастотніші відповідники, і з'ясовують їхнє значення, 

аналізуючи контекст. Крім того, вони записують приклад речення для кожного 

неологізму та формулюють власне визначення. Результати обговорюються і 
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записуються шляхом порівняння результатів у групах по чотири особи, 

представлення їх класу і, по-третє, порівняння з припущеннями, зробленими 

учнями на початку уроку. Наприкінці уроку остаточні результати мають бути 

доступними для всіх учнів, тому їх слід занотувати під час обговорення в класі. 

Різні рівні володіння учнями англійською мовою вимагають різних видів 

діяльності та використання різних методів і прийомів навчання.  Вчитель 

відповідно повинен адаптувати, модифікувати певні частини або вправи уроку 

відповідно до можливостей учнів, щоб отримати максимальну ефективність. 

Як уже згадувалося, варто взяти до уваги, що ознайомлення з веб-сайтом 

Еnglish-corpora.org та корпусами загалом перед початком уроку може 

полегшити деяким учням роботу з корпусом, а також заощадити час під час 

основної частини уроку. Однак, зазвичай не вистачає часу, щоб інтегрувати 

ознайомлення з онлайн ресурсами в основну частину уроку.  Крім того, певні 

частини плану уроку можна замінити альтернативними варіантами. 

Наприклад, для розминки можна запропонувати учням список неологізмів і 

попросити їх одразу здогадатися, що вони означають. Це також можна зробити 

у формі виклику або гри, наприклад, об'єднавши учнів у команди і збираючи 

здогадки на дошці. Потім учні повинні будуть використовувати інструменти, 

щоб вказати , які здогадки були правильними, а які - ні. Іншим варіантом може 

бути ініціювання дискусії в класі про те, що таке неологізми, і збір прикладів 

нещодавніх англійських неологізмів, про які учні, можливо, чули. Такий підхід 

активізує наявні знання учнів про стилістичні прийоми та словотворення. 

Для сильних просунутих учнів  можна підготувати додаткові завдання. 

Інструмент "Корпус" надає набагато більше можливостей, які можуть бути 

використані учнями. Наприклад, функція діаграми дозволяє побачити, в які 

роки неологізм з'являвся найчастіше, а також дозволяє шукати частоту 

вживання слова в різних країнах. Це може бути корисно для з'ясування того, 

коли з'явився неологізм і як він використовується в різних варіантах 

англійської мови. Значення або частота вживання англійського неологізму 

може відрізнятися в текстах новин з Індії та Сполучених Штатів. Наприклад, в 
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Індії неологізм butterfingers зустрічається 0,08 разів на мільйон слів, тоді як у 

Сполучених Штатах він зустрічається 0,03 разів на мільйон слів (NOW Corpus). 

Учні можуть дослідити, чому це може бути так. Аналізуючи приклади 

індійських текстів, стає очевидним, що це слово часто вживається на 

позначення персонажа коміксу «Butterfingers», створеного відомою індійською 

письменницею, авторкою дитячої художньої літератури А. Хайруннісою 

Натомість, якщо уважніше придивитися до текстів, опублікованих у 

Сполучених Штатах, можна побачити, що «Butterfingers» - це також назва 

відомого шоколадного батончика. Втім, в обох країнах це слово також 

використовується для опису «людини, яка випускає речі, які вона несе або 

намагається зловити» (dictionary.cambridge.org). Таким чином, вивчення 

неологізмів сприяє також формуванню лінгвокультурних знань 

(компетентності). 

За допомогою функції діаграми, яка відображає частоту слова, 

відсортовану за роками, можна проаналізувати, в якому році неологізм вперше 

з'явився і коли його найчастіше використовували. Наприклад, на графіку 

корпусу NOW видно, що вживання слова Brexit почало зростати в 2016 році, 

коли були опубліковані результати референдуму про вихід Великої Британії з 

ЄС, які обговорювалися в усіх ЗМІ. Ці приклади також показують варіації 

значення і вживання слова, його зв'язок з минулими історичними та 

культурними подіями, які можна включити в урок. Після виконання завдань на 

робочому аркуші учні можуть працювати самостійно і слідувати своїм 

особистим інтересам, або вчитель може вибрати, слова/теми для подальшого 

дослідження. 

Вважаємо, що корпусні онлайн інструменти корисні не лише для 

дослідження та вивчення неологізмів. За допомогою Еnglish-corpora.org. учні 

можуть вивчати фразеологізми та звороти, (наприклад  «heaven and hell», «eyes 

like а cold as»)  і порівнювати різні типи текстів (наприклад, газетні статті та 

художні тексти), щоб проаналізувати функції різних елементів потенційного 

словника.   
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Водночас вчитель також може скористатися цими інструментами для 

роботи з корпусом на сайті, щоб створювати більше власних навчальних 

матеріалів. English-corpora.org містить кілька різних корпусів з різними 

функціями, наприклад, можливість пошуку в певних текстових жанрах, 

наприклад, тільки в художніх текстах, як у Корпусі сучасної американської 

англійської мови (COCA). Таким чином, застосування корпусних методів для 

викладання, вивчення та подальшої роботи з навчанням лексики має великий 

потенціал.  

Методика використання корпусних інструментів на заняттях з 

англійської мови може бути досить новою для вчителів, але вона може надати 

широкі можливості, які сприятимуть прогресивному та інноваційному 

навчанню, в той же час не порушуючи навчальної програми. Робота з засобами 

корпусної лінгвістики може бути цінною перевагою, оскільки вона покращує 

експліцитне навчання та заохочує учнів до самостійної роботи. Вибір теми і 

методів має великий потенціал для активізації і мотивації учнів, оскільки 

незнайомі, можливо, смішні слова можуть викликати в учнів інтерес до 

вивчення, що допоможе їм зосередитися на уроці. Крім того, учні 

знайомляться з більшою кількістю прийомів, які полегшують інтелектуальне 

здогадування і з'ясування того, що означає слово і в яких контекстах воно може 

бути використане без використання словника. Нарешті, ця методика сприяє 

збагаченню потенційного  словника учнів та мотивує до вивчення іншої мови 

і культури. 

За традиційним підходом навчання лексики, а отже формування 

потенційного словника учнів старшої школи  передбачає три етапи:    

І етап − орієнтовно-підготовчий (Presentation Stage) відтворює 

відповідні методичні прийоми роботи на уроці: виголошення теми уроку; 

встановлення навчально-пізнавальної комунікативної задачі;  введення та 

семантизація нових лексичних одиниць (зв’язна розповідь з елементами бесіди  

 (illustrative situation); паралельна семантизація лексичних одиниць; 

використання методу відкриттів (discovery techniques);  асоціативний кущ 
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/мережа (mind map /word net / spidergram);  тематичне дерево (word tree);  

синонімічні ряди (word sets);  лексична вилка (word fork); робота зі словником 

(dictionary entries); онлайн-корпуси (corpus);  повторення слів вголос за носієм 

мови з опорою на наочність, яка використовувалася для семантизації 

лексичних одиниць;  запис  нових лексичних одиниць.  

 ІІ етап − тренувальний (Practice Stage), який спрямований на 

практикування вживання нових лексичних одиниць на основі різних вправ:  

підготовчих (мовні, некомунікативні) та мовленнєвих (умовно-комунікативні). 

 Підготовчі вправи:  

а) на засвоєння значення і форми лексичної одиниці (повторення 

лексичної одиниці за носієм мови, диктором, вчителем з виокремленням 

наголосу, важкого звуку, звукосполучення); диференціація тематичної лексики; 

групування лексичних одиниць за різними формальними ознаками (асоціації);  

заповнення пропусків у реченнях;  підбір синонімів та антонімів; лексичні 

ігри; б)  на засвоєння сполучуваності  лексичних одиниць (складання 

словосполучень, знаходження пари слів, розширення речень, знаходження у 

рідній мові відповідних еквівалентів).  

Мовленнєві вправи (вправи у підготовленому мовленні):  лаконічні 

відповіді на загальні і альтернативні запитання; імітація мовленнєвого зразка; 

підстановка у мовленнєвий зразок; трансформація мовленнєвого зразка; 

завершення мовленнєвого зразка; розширення мовленнєвого зразка. 

 Розвиток та формування  потенційного лексичного запасу учнів 

передбачає виконання вправ: зі словами-інтернаціоналізмами, неологізмами, 

фразеологізмами, на словотворення, на розвиток мовної здогадки з 

використанням явища конверсії (Додатки Б, В, Г). 

Наприклад, вправа на розвиток мовної здогадки: 
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ІІІ етап − ситуативно-варіативний (Production Stage) спрямований на 

самостійне вживання учнями лексичних одиниць у реченні, навчання 

понадфразовій єдності, мікродіалогу, тобто вправи у непідготовленому 

мовленні.  

Послідовність роботи з новою лексичною одиницею реалізується за 

допомогою певних методичних прийомів,  а саме:  

 запис нової лексичної одинці на дошці, пояснення її значення 

(способи семантизації); 

 чітке промовляння вголос учнями за вчителем або носієм мови; 

 сприймання лексичної одиниці в контексті;  

 тренування та вправляння вживання лексичної одиниці. 

Формування потенційного англомовного словника учнів також 

передбачає розвиток умінь роботи зі словником, зокрема за допомогою 

таким методичних прийомів як:  

 приведення або трансформація нової лексичної одиниці до словникової 

форми (лінгвістична правильність оформлення) 

 вибір та аналіз функції  слова відповідно до проіндексованого варіанту 

та контексту.  

У старших класах школи зростає питома вага самостійної роботи з 
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новою лексикою. Наприклад, при навчанні  фразеології важливе значення 

мають міжпредметні зв’язки (історія, зарубіжна література, українська мова і 

література та ін.)   

До найбільш поширених прийомів навчання фразеології на уроках 

англійської мови в старшій школі методисти відносять такі: 

- вибіркова робота (знайти й підкреслити ідіому в реченні); 

-  тлумачення фразеологічних одиниць, що включає пояснення 

змісту англійською мовою та переклад українською: to give a hand ‒ to help 

(допомагати), аn arm and a leg – very expensive (дуже дорого), in a jam – in a 

difficult situation (у складній ситуації); 

- заміна фразеологічних одиниць комбінаціями слів і навпаки; 

- добір найбільш точного перекладу зі списку (Another election! 

Could he stand a second time without showing his true colours? ‒ показати своє 

справжнє обличчя; показати себе у справжньому світлі; скинути маску); 

- складання власних висловлювань з використанням 

фразеологічних одиниць.  

Наприклад, учням можна запропонувати дібрати до англійських ідіом 

відповідники з українських фразеологізмів: «like father like son» – «яблуко від 

яблуні недалеко падає», «bite your tongue» – «прикусити язика», «a little bird 

told me» – «сорока на хвості принесла» та ін. 

Для того щоб полегшити цей процес і перетворити вивчення лексики на 

уроці на цікаве заняття в старшій школі вчитель може додавати автентичні 

статті з блогів для читання та розширення словникового запасу учнів. 

Збагаченню потенційного словника учнів, як вже зазначалося, сприяють 

різні автентичні матеріали, наприклад відео про наукові досягнення у Великій 

Британії. Переглядаючи сюжет, звертаємо увагу на неологізми та  

інтернаціоналізми, а також пропонуємо провести дискусію чи  дебати 

(pros & cons) з використанням нових лексичних одиниць. Ефективним 

прийомом є запис нових понять з подальшим поясненням їх вживання у різних 

науково-технічних дискурсах. Використання «круглого столу»  за допомогою 
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відкритих запитань формує культуру спілкування, толерантне ставлення до 

співрозмовника, конструктивний діалог; забезпечує активність учнів, 

розширює світогляд, мотивує до нових знань, розширює потенційний 

словниковий запас учнів.      

Отже, процес формування потенційного англомовного словника учнів 

старшої школи передбачає: ідентифікацію значення лексичної одиниці; 

діяльність, спрямовану на засвоєння лексичної одиниці; діяльність щодо 

застосування лексичного матеріалу та процесу спілкування в різних ситуаціях. 

Тому роль вчителя в цьому процесі полягає в тому, щоб: представити нову 

лексичну одиницю, допомогти учням правильно визначити її значення; 

організувати роботу учнів при виконанні вправ, спрямованих на розпізнавання 

та впізнавання лексичної одиниці на основі знань словотворення та 

словотвірного аналізу; стимулювати учнів до вживання вивченої лексичної 

одиниці в мовленні; мотивувати до вивчення лігвосоціокультурних маркерів 

англійської мови; залучати до використання сучасних онлайн-ресурсів 

корпусної лінгвістики; використовувати міжпредметні зв’язки на уроці 

англійської мови.  

 

2.2 Експериментальна перевірка ефективності методичних 

прийомів формування потенційного англомовного словника учнів 

старшої школи 

 

Організація експериментальної роботи передбачала розроблення 

програми і методики проведення експерименту на уроках англійської мови  в 

старшій школі (учні 11 класу). 

Наше дослідження проводилось на базі комунального закладу загальної 

середньої освіти "Ліцей № 8 Хмельницької міської ради та охоплювало три 

взаємопов’язаних етапи: константувальний, формувальний та 

узагальнювальний. В педагогічному експерименті взяли участь 24 учні 
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старших класів, яких було поділено на 2 групи: 13 учнів увійшли до 

експериментальної групи (ЕГ), 11 учнів залишилися у контрольній групі (КГ). 

Відповідно до методики проведення експерименту на констатувальному 

етапі було проведено попереднє опитування та діагностику сформованості 

потенційного англомовного словника учнів старшої школи. Для цього учням 

запропоновано різні варіанти завдань. 

Наприклад, завдання на визначення рівня знань про неологізми для учнів 

11-го класу. 
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Кожне правильно виконане завдання оцінювалося у 10 балів, отже 

відповівши правильно на усі учень може отримати 70 балів. У таблиці 2.1. 

наведено шкалу  переведення балів  

Таблиця 2.1 – Співвіднесення балів  за виконане завдання  із 

дванадцятибальною шкалою 

 

 

За результатами виконання  завдань визначено три рівні сформованості 

потенційного англомовного словника: низький, середній та високий.  

Водночас визначено критерії оцінювання сформованості потенційного 

англомовного словника учнів. До них відносимо такі: лінгвістична 

правильність форми лексичної одиниці; сполучуваність лексичних одиниць; 

вживання лексичних одиниць в мовленні. У таблиці 2.2. презентовано критерії 

і показники, за якими оцінювалися результати навчання учнів  (табл. 2.3.)   

З’ясування реального стану сформованості потенційного англомовного 

словника  учнів старшої школи за визначеними критеріями і показниками дало 

змогу констатувати, що переважає низький рівень сформованості (табл. 2.3.)    
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Таблиця 2.2 – Критерії сформованості потенційного англомовного 

словника 

Критерій Показники 

Лінгвістична правильність 

форми лексичної одиниці 

 Афіксація лексичних одиниць. 

 Спільнокореневі лексичні одиниці 

 Лінгвосоціокультурні маркери 

 Сполучуваність лексичних 

одиниць 

 Семантизація лексичної одиниці 

 Розпізнавання лексичної одиниці на основі засобів 

словотворення  

 Комбінування лексичних одиниць  

  

Вживання лексичних 

одиниць в мовленні 

 Вживання лексичних одиниць відповідно до 

контексту 

 Використання лексичних одиниць у писемному 

мовленні 

 

Таблиця 2.3 –  Рівні сформованості потенційного англомовного словника 

(констатувальний етап експерименту) 

Критерії  Групи 

Рівні сформованості та кількість учнів (КУ) 

Високий  

(10-12 балів) 

Середній  

(7-9 балів) 

Низький  

(3-6 балів) 

КУ абс. % КУ абс. % КУ абс. % 

Лінгвістична 

правильність 

форми 

лексичної 

одиниці  

КГ (11) 1 9,10 % 5 45,45 % 5 45,45 % 

ЕГ (13) 2 15,38 % 6 46,16 % 5 38,46 % 

Сполучуваніс

ть лексичних 

одиниць 

КГ (11) 1 9,10 % 4 36,36% 6 54,54 % 

ЕГ (13) 2 15,38 % 6 46,16 % 5 38,46 % 

Вживання 

лексичних 

одиниць в 

мовленні  

КГ (11) 1 9,10 % 5 45,45 % 5 45,45 % 

ЕГ (13) 1 7,68 % 6 46,16 % 6 46,16 % 

Загалом КГ (11) 1 9,10 % 5 45,45 % 5 45,45 % 
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\ 

Рисунок 2.6 – Рівень сформованості потенційного англомовного словника в 

контрольній групі на початку експерименту 

 

 

Рисунок 2.7  – Рівень сформованості потенційного англомовного 

словника в експериментальній групі на початку експерименту 

1

5
5

Контрольна група

Високий

Середній

Низький

2

6

5

Експериментальна група

Високий

Середній

Низький

ЕГ (13) 2 15,38 % 6 46,16 % 5 38,46 % 
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Рисунок 2.8  – Порівняння результатів на визначення рівня 

сформованості потенційного англомовного словника КГ та ЕГ  

 

Результати підрахування середнього балу в обох групах перед 

формувальним етапом експерименту показали, що  середнє значення в КГ 

становить 55,4 балів, в ЕГ – 58,3. Це засвідчує приблизно однаковий рівень 

знань.  За шкалою переведення балів у дванадцятибальну систему 

встановлено, що  в ЕГ показник середнього балу – 8, а КГ – 7,5. 

Відображені результати переконують нас у необхідності внесення 

методичних коректив у процес формування потенційного англомовного 

словника учнів 11-го класу.  

 

1
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Високий Середній Низький

ЕГ 2 6 5

КГ 1 5 5
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Рисунок 2.9 – Середній бал оцінювання сформованості потенційного 

англомовного словника учнів старших класів в обох групах на початку 

експерименту.  

Відповідно до  поставлених завдань  було розроблено комплекс 

методичних прийомів, вправ, завдань, які, на нашу думку, покращать та 

підвищать рівень сформованості потенційного англомовного словника 

старшокласників.  

Пропонуємо низку завдань відповідно до визначених критеріїв.  

 

Критерій 1. Лінгвістична правильність форми лексичної одиниці 

8

7.5

7.2 7.4 7.6 7.8 8 8.2

Експериментальна група

Контрольна група 

Експериментальна група Контрольна група 

Ряд 1 8 7.5
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Критерій 2. Сполучуваність лексичних одиниць 

 

1. Put the following words into the correct box in the table below 

 

 

 

2. Translate the English words and word-groups below into Ukrainian. Point out 

which of them are internationalisms and which  non-internationalisms. 

 

 

3. Invent a «word challenge».  



52 

 

 

 

 

4. «Mind-mapping» 

 

 

На нашу думку, ментальні карти забезпечують диференційований підхід 

до навчання  англомовної лексики. Цей метод особливо ефективний при 

вивченні багатозначних та похідних лексичних одиниць з конкретної теми. 

Створення таких карт сприяє запам’ятовуванню великого масиву лексики, 

споріднених слів та їх значень. 
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5. «Flashcards» 

 

Для підвищення рівня знань учнів із способів семантизації лексичних одиниць 

корисними та ефективними є Flashcards. Дієвий прийом і спосіб 

запам’ятовування великої кількості слів та автоматизації дій учнів з 

вивченими  лексичними одиницями в усному мовленні.   

 

Критерій 3. Вживання лексичних одиниць в мовленні  

1. Match the words and their explanations (3 words are odd ones out). What 

or who are they? 
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2. Fill in the gaps with the words below.  
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3. Discuss the meaning of the neologisms  

 

4. Discussion 
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Зауважимо, що під час уроків також використовували тести (true / false)  і 

вікторини як післятекстові завдання у процесі читання чи аудіювання , 

наприклад на заповнення пропусків, підбору похідних слів та побідних за 

значенням, при вивченні інтернаціональної лексики тощо.   

 

2.3 Аналіз результатів експериментального дослідження   

  

Задля перевірки результатів завдань для визначення рівня 

сформованості потенційного англомовного словника учнів 11-го класу 

наприкінці експерименту обґрунтовано змістове наповнення рівнів 

сформованості потенційного англомовного словника за визначеними 

показниками.   
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Таблиця 2.5 – Рівні сформованості потенційного словника учнів за 

визначеними критеріями   

Лінгвістична правильність форми лексичної одиниці  

Рівні Показники Бали 

Низький 

рівень 

 Учень не володіє знаннями з словотвору 

(афіксація лексичних одиниць). 

 Учень неправильно підбирає синоніми та 

антоніми до лексичних одиниць. 

 Учень вживає спільнокореневі лексичні 

одиниці та міжмовні омоніми у 

неправильному значенні. 

 Учень  не володіє лінгвосоціокультурними 

маркерами 

3-6 

Середній 

рівень 

 Учень володіє знаннями з 

словотвору але не вміє правильно 

викорисовувати суфікси та префікси. 

 Учень частково правильно підбирає 

синоніми та антоніми до лексичних одиниць. 

 Учень практично не допускає 

помилок у вживанні спільнокореневих слів та 

міжмовних омонімів. 

7-9 

Високий 

рівень 

 Учень володіє знаннями з 

словотвору і правильно викорисовувє  суфікси та 

префікси. 

 Учень правильно підбирає синоніми 

та антоніми до лексичних одиниць. 

 Учень вживає спільнокореневі слова 

та міжмовні омоніми у правильному значенні. 

 

10-12 

 

Сполучуваність лексичних одиниць 

Рівні Показники Бали 

Низький 

рівень 

 Учень неправильно поєднує 

лексичні одиниці на рівні понадфразової 

єдності та тексту. 

3-6 
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 Учень неправильно створює визначені 

комбінації слів та не використовує їх в 

мовленні.  

 Учень не володіє способами 

семантизації лексичної одиниці 

 Учень не розпізнає лексичні одиниці на 

основі засобів словотворення  

 

Середній 

рівень 

 Учень допускає незначні помилки у 

сполученні слів на рівні понадфразової 

єдності та тексту. 

 Учень частково правильно створює 

визначені комбінації слів та з помилками 

використовує їх в мовленні. 

 Учень володіє деякими способами 

семантизації лексичних одиниць 

 Учень частково розпізнає лексичні 

одиниці на основі засобів словотворення  

 

7-9 

Високий 

рівень 

 Учень правильно поєднує лексичні 

одиниці на рівні понадфразової єдності та 

тексту. 

 Учень правильно створює визначені 

комбінації слів, з урахуванням 

синтагматичних характеристик та 

використовує їх в мовленні. 

 Учень володіє способами семантизації 

лексичних одиниць 

 Учень розпізнає лексичні одиниці на 

основі засобів словотворення  

 

10-12 

 

Вживання лексичних одиниць в мовленні 

Рівні Показники Бали 

Низький 

рівень 

 Учень допускає помилки у вживанні 

нових лексичних одиниць відповідно до 

контексту висловлювання. 

3-6 
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 Учень не використовує тематичну 

лексику у писемному мовленні. 

Середній 

рівень 

 Учень частково правильно вживає 

нові лексичні одиниці, загалом відповідно до 

контексту висловлювання. 

 Учень робить незначні помилки у 

використанні тематичної лексики у писемному 

мовленні. 

7-9 

Високий 

рівень 

 Учень правильно вживає нові 

лексичні одиниці відповідно до контексту 

висловлювання. 

 Учень правильно використовує 

тематичну лексику у писемному мовленні. 

10-12 

 

Результати виконання завдань учнями представлено у таблиці 

оцінювання рівня потенційного англомовного словника в контрольній групі та 

експериментальній групі після проведення експерименту.  

 

Таблиця 2.6 – Динаміка рівнів сформованості потенційного 

англомовного словника учнів старших класів за результатами дослідно-

експериментальної роботи  (формувальний етап експерименту) 

Критерії Групи 

Рівні сформованості   потенційного англомовного 

словника учнів старших класів  та кількість учнів (КУ) 

Високий 

(10-12 балів) 

Середній 

(7-9 балів) 

Низький 

(3-6 балів) 

КУ абс. % КУ абс. % КУ абс. % 

Лінгвістична 

правильність 

форми лексичної 

одиниці  

 

КГ (11) 1 9,10 % 6 54,54 % 5 45,45 % 

ЕГ (13) 8 61,54% 3 27,27% 2 15,38 % 

Сполучуваність 

лексичних 

одиниць 

КГ (11) 1 9,10 % 7 63,64 % 4 33,4 % 

ЕГ (13) 6 46,16 % 5 38,46 % 2 15,38 % 
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У вигляді діаграми на рисунку також представлено рівні сформованості 

потенційного англомовного словника учнів старших класів за результатами 

дослідно-експериментальної роботи  (формувальний етап експерименту)  

(Рисунок 2.6) 

. 

 

 

Рисунок 2.6 – Рівень сформованості потенційного англомовного 

словника учнів старших класів за результатами дослідно-експериментальної 

роботи  (формувальний етап експерименту) 

 

 

1

6

5

7

4

2

Високий

Середній

Низький

Високий Середній Низький

ЕГ 7 4 2

КГ 1 6 5

Вживання 

лексичних одиниць 

в мовденні  

КГ (11) 2 15,38 % 5 45,45 % 5 45,45 % 

ЕГ (13) 7 53,85% 4 30,77 % 2 15,38 % 

Загалом 

КГ (11) 1 9,10 % 6 54,54 % 5 45,45 % 

ЕГ (13) 7 53,85% 4 30,77 2 15,38% 
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Рисунок 2.7 – Рівень сформованості потенційного англомовного 

словника учнів старших класів у контрольній групі після експерименту. 

 

Згідно з результатами виконання завдань учнями контрольної групи, 

високий рівень сформованості потенційного англомовного словника учнів 

старших класів і мають 9,10 % учнів, середній – 54,54 % і низький – 45,45 %. 

Результати виконання завдань учнями експериментальної групи  також 

продемонстровані у вигляді діаграми на рисунку. 

 

Рисунок 2.8 – Рівень сформованості потенційного англомовного 

словника учнів старших класів в експериментальній групі після експерименту. 

Так, після проведення експерименту високий рівень сформованості 

потенційного англомовного словника учнів старших класів мають 53,85 % 

учнів, середній – 30,77 % і низький – лише 15,38 %.  
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Таблиця 2.7 – Динаміка рівнів сформованості потенційного 

англомовного словника учнів старших класів за результатами дослідно-

експериментальної роботи (загальні результати) 

 

 

Рисунок 2.9 – Динаміка рівнів сформованості потенційного 

англомовного словника учнів старших класів за результатами дослідно-

експериментальної роботи (загальні результати) 
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КГ                                                                     ЕГ

Низький Середній Високий

Групи 
Етапи 
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Рівні сформованості   потенційного 

англомовного словника учнів старших 

класів та кількість учнів (КУ) 

Високий Середній Низький 

КУ 

абс. 
% 

КУ 

аб. 
% 

КУ 

аб. 
% 

КГ (11) 
Констатувальний 1 9,10 % 5 45,45 % 5 45,45 % 

Формувальний 1 9,10 % 6 54,54 % 5 45,45 % 

ЕГ (13) 
Констатувальний 2 15,38 % 6 46,16 % 5 38,46 % 

Формувальний 7 53,85% 4 30,77 2 15,38% 
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У ході роботи здійснено підрахування середніх результатів в обох 

групах після експерименту. На основі шкали переведення балів встановлено, 

що   в експериментальній групі показник середнього балу оцінювання – 7,8, в 

той час як в контрольній – 9,0.  Отже, середні результати обох груп до та після 

проведення експерименту представлено у вигляді діаграми на рисунку 2.10   

 

Рисунок 2.10 – Середній бал оцінювання сформованості потенційного 

англомовного словника учнів старших класів в обох групах до і після 

експерименту.  

 

Результати представлені на Рисунок 2.10  демонструють, що середній 

рівень сформованості потенційного англомовного словника учнів старших 

класів в експериментальній групі покращився на 1 бал, коли в контрольній 

групі цей показник підвищився лише на 0,3 бала. 

Крім того, для перевірки достовірності отриманих експериментальних 

даних необхідно підтвердити, що рівні сформованості потенційного 

англомовного словника учнів старших класів у контрольній та 

експериментальній групах є неоднаковими. Для підтвердження цього, 

проведено математичні розрахунки, використовуючи непараметричний 

критерій Пірсона, χ2. З його допомогою знайдено відмінності між двома 
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розподілами та оцінено їх достовірність. Надійність  вірогідність  результатів 

становить   95 %.  

Вірогідність отриманих результатів перевіримо, застосовуючи критерій 

2  Пірсона:  

нульова гіпотеза Н0: експериментальна та контрольна вибірки за рівнем 

сформованості потенційного англомовного словника учнів старших класів за 

досліджуваним критерієм χ2 однорідні;  

альтернативна гіпотеза Н1: експериментальна та контрольна вибірки 

різні за рівнем сформованості потенційного англомовного словника учнів 

старших класів за досліджуваним критерієм χ2. 

Основна розрахункова формула критерію хі-квадрат має ось такий 

вигляд: 


 












L

i ii

ii

емп
mn

M

m

N

n

MN
1

2

2


,                                                

N – загальна кількість учнів експериментальної групи;  

M – загальна кількість учнів контрольної групи;  

in
 – кількість учнів експериментальної групи (ЕГ), які мають середні 

бали за критеріями високого ( 1n
), середнього ( 2n ), низького ( 3n

) рівнів;  

im
 – кількість учнів контрольної групи (КГ), які мають середні бали за 

критеріями  високого ( 1m
), середнього ( 2m

), низького ( 3m
) рівнів;  

L – шкала оцінювання, L = 3.  

Для хі-квадрат критерію рівні значущості оцінені за кількістю ступенів 

вільності υ, що обчислене за формулою:  

   11  ck , (3.2) 

де k – кількість вибірок, стовпчиків (груп-2), s – кількість характеристик, 

за якими відрізняються вибірки, рядків (рівнів оцінювання-3). 

Критичні величини  для рівнів значимості P=0,05 та P=0,01: 
2

кр
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(0,05)=5,991               (0,01)=9,21 

Обчисливши усі показники, ми отримали результат 6,785. 

Отриманий результат 6,785 має більше значення за табличне (5,991). 

Отже, можемо підтвердити гіпотезу про те, що рівень сформованості 

потенційного англомовного словника учнів старших класів в 

експериментальній групі є вищим за рівень учнів в контрольній групі. 

Відповідно до результатів проведення експерименту, можемо зробити 

висновок, що обґрунтовані та апробовані методичні прийоми для формування 

потенційного англомовного словника учнів старших класів є ефективними у 

використанні на уроках англійської мови. Мети досягнуто, поставлені 

завдання виконані, гіпотезу підтверджено.  

 

 

2.3 Методичні рекомендації для формування потенційного 

англомовного словника в учнів старшої школи   

 

 На основі вивчення науково-методичної літератури, педагогічної 

практики, проведеного експериментального дослідження  окреслено основні 

методичні рекомендації щодо ефективності використання методичних 

прийомів для формування потенційного англомовного словника учнів старшої 

школи.    

1. Врахування та усунення  труднощів  засвоєння нових лексичних 

одиниць потенційного словника (хибний переклад  багатозначних 

слів, інтернаціональних слів, фразеологізмів, неологізмів; знання 

словотвору; визначення фонетичної, графічної структури лексичних 

одиниць (омофони та омографи: графемно-фонетичні відмінності 

похідних та багатоскладових слів; недоцільне семантичне поєднання 

лексичних одиниць з відповідниками у рідній мові тощо). 

2. Збільшення обсягу інформації на уроці щодо вивчення лінгвістичних 

особливостей словотвору (вправи на утворення прикметників з 

2

кр
2

кр
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іменників, зрощення,  суфіксацію та префіксацію; телескопія, 

співвідношення семантичних структур багатозначних слів; засвоєння 

додаткових значень і похідних форм нових лексичних одиниць на 

основі вже вивчених раніше). 

3. Використання сучасного автентичного матеріалу для мотивації учнів 

до вивчення нової лексики та розширення потенційного 

словникового запасу.  

4. Збільшення та урізноманітнення вправ на вивчення номінативної 

лексики під час аудіювання та читання (післятекстовий етап). 

5. Активізація уваги до вивчення неологізмів, інтернаціональних слів,  

ідіом та фразеологізмів на основі автентичних текстів за допомогою 

прийому мовної здогадки. 

6. Використання таких прийомів, методів і засобів, як:  

 мовна здогадка 

 засоби словотвору 

 асоціативна мережа 

 тематичне дерево 

 лексична вилка 

 «шаховий удар» ( аналогія/«chess knock») 

 мнемотехніка (створення ланцюжка: англійський неологізм – візуальна 

асоціація його значення) 

 постійне повторення  

 відтворення цілісних словосполучень  

 рецептивні та репродуктивні вправи 

 метод повного занурення 

 чат-діалоги 

 ментальні карти 

 «флеш-картки» 

 корпусні лінгвістичні ресурси (WordSpy.com; Еnglish-corpora.org )  

 онлайн словники. 
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Отже, запропоновані методичні прийоми сприятимуть урізноманітненню 

та полегшенню навчання англомовної лексики учнів старшої школи, 

сформувати активний і пасивний словниковий мінімум, що є основою 

потенційного словникового запасу, а також мотивуватимуть до вивчення 

іноземної мови і культури.  
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ВИСНОВКИ 

На основі узагальнення результатів дослідження проблеми формування 

потенційного англомовного словника учнів старшої школи сформульовано 

такі висновки: 

1. Теоретичний аналіз лінгвістичної, психолого-педагогічної,  

навчально-методичної літератури показав, що проблема формування 

потенційного англомовного словника учнів старшої школи є в центрі уваги 

українських науковців, вчителів англійської мови, здобувачів вищої освіти. 

Потреба у детальнішому висвітленні порушеного питання зумовлена різними 

причинами: вимогами НУШ до формування іншомовної компетентності учнів 

ЗЗСО; вимогами до професійної (методичної) компетентності  вчителя 

іноземної мови і літератури; нормативною регуляцією вивчення англійської 

мови у базовій та профільній школі; потребами та інтересами учнів старшої 

школи у поглибленому вивченні англійської мови; необхідністю 

удосконалення навчальних посібників з акцентом на формування потенційного 

англомовного словника учнів; пошуком нових форм, методів, прийомів 

навчання лексики та формування англомовної лексичної компетентності учнів 

в старшій школі; доцільністю розроблення методичних рекомендацій для 

вчителів та здобувачів вищої освіти щодо використання інноваційних 

методичних прийомів для формування потенційного англомовного словника 

учнів старшої школи та ін. Практика в ЗЗСО та ЗВО показала, що майбутні 

вчителі англійської мови недостатньо обізнані у методиці формування 

потенційного англомовного словника учнів старшої школи, а в самих учнів 

низька мотивація до збагачення словникового запасу інтернаціональними 

словами, неологізмами, фразеологічними зворотами, ідіомами тощо. 

Володіння англійською мовою випускника ЗЗСО суттєво залежить від якості 

сформованого потенційного словника. Зважаючи на важливе значення 

застосування лексичного потенціалу у практиці мовлення, перед вчителями 

англійської мови старших класів (особливо профільної школи) стоїть завдання 
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навчити учнів оперувати лексичними одиницями складного слова 

(потенційними словником). 

2. З’ясовано особливості формування потенційного англомовного 

словника учнів старшої школи: набуття необхідного рівня англомовної 

лексичної компетентності учнів в старшій школі (незалежний користувач); 

досягнення функціональної лексичної грамотності в оволодінні англійською 

мовою; джерелом поповнення потенційного словника учнів старшої школи є 

неологізми, іншомовні та внутрішньомовні запозичення, фразеологізми, на які 

варто звертати увагу на уроках англійської мови; потенційний словник 

формується завдяки самостійній семантизації незнайомої лексики під час 

читання, в основі якої лежить лексична здогадка; обмежений обсяг лексичного 

матеріалу певним мінімумом, який включає реальний та пасивний словники; 

обсяг наявного словника учнів старшої школи недостатній для збільшення 

потенційного словника; вчителі використовують застарілі підручники і 

словники, а також неактуальні навчальні матеріали; відсутність знань 

лінгвістичного характеру, зокрема основ словотворення: а також незнання 

прийомів мовної здогадки. Англомовний потенційний словник охоплює 

афіксальні похідні, складні й багатозначні слова, неологізми, 

інтернаціоналізми, конвертовані утворення, які не завжди знайомі учнями, 

проте можуть бути зрозумілі ними, у разі, якщо навчити ïx розкривати 

значення таких слів. 

3. Англомовний потенційний словник складають такі типи 

лексичних одиниць: інтернаціональні та запозичені слова; похідні та складні 

слова зі знайомими складовими частинами; слова, особливі за своїм змістом 

для мови, що вивчається; слова, обсяг значень яких є близьким до 

семантичного обсягу слова в рідній мові; слова, які мають спільні корені в 

рідній мові, але відрізняються за змістом; слова й словосполучення, окремі 

компоненти яких хоча й відомі, але ідіоми та не є схожими за значенням; 

слова, обсяг яких є ширшим від обсягу значень відповідного слова в рідній 

мові; слова, які мають вужчий обсяг значень відповідного слова в рідній мові; 
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слова, що мають вужчий обсяг значень, але не відмічаються в рідній мові; 

слова, які не є схожими за значеннями. Обґрунтовано компонентну структуру  

та критерії) сформованості потенційного англомовного словника учнів 

старшої школи:  лінгвістична правильність форми лексичної одиниці; 

сполучуваність лексичних одиниць; вживання лексичних одиниць в мовленні. 

4. Узагальнення результатів  експериментальної роботи засвідчило 

результативність та ефективність обґрунтованих методичних прийомів 

формування потенційного англомовного словника учнів старшої школи. 

Аналіз експериментальних даних, отриманих на формувальному етапі 

педагогічного експерименту  доводить, що  середній рівень сформованості 

потенційного англомовного словника учнів старших класів в 

експериментальній групі покращився на 1 бал, коли в контрольній групі цей 

показник підвищився лише на 0,3 бала. Вірогідність результатів й 

достовірність отриманих даних підтверджено за допомогою 

непараметричного критерію χ2 Пірсона. Окреслено методичні рекомендації 

щодо використання запропонованих методичних прийомів формування 

потенційного англомовного словника учнів старшої школи.  
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Зразок планів-конспектів уроку в старшій школі  
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Додаток Б  

Fun pandemic neologisms 
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Джерело: https://www.translatum.gr/forum/index.php?topic=573234.0 

 

https://www.translatum.gr/forum/index.php?topic=573234.0
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 Додаток В 

Приклад завдання на зацікавлення учнів до вивчення неологізмів 

New Words Invented by Teenagers 

 

Which of these invented words speak to you? Write a sentence that uses one 

of the words in this post based on the definition and example provided. 

 

 

Джерело: https://www.nytimes.com/2022/03/31/learning/24-new-words-invented-

by-teenagers.html 
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Додаток Г 

Приклади завдань на формування потенційного словникового запасу 

учнів старшої школи (запропоновані Британською радою) 
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